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Vegetative Barriers & Urban Greening 
Discussion 

Conversación sobre 
Barreras Vegetativas y Ecologización

Urbana
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Vegetative Barriers & Urban Greening Next Steps
Próximos Pasos en Barreras Vegetativas y Ecologización Urbana
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Today: CSC feedback 
on organizations to 

reach out to that can 
implement programs

Release Request for 
Proposal (RFP) to 

seek entity to 
implement programs

May require District 
Governing Board 

approval

Hoy: Comentarios del 
Comité de Servicio a la 
Comunidad sobre las 

organizaciones a las que 
contactar para 

implementar programas

Lanzar la Solicitud de 
Propuesta (RFP) para 

buscar una entidad que 
implemente programas

Puede requerir la 
aprobación de la Mesa 

Directiva del Distrito



Vegetative Barriers & Urban 
Greening Discussion

• Urban Greening and Vegetative barriers 

Project Plans Approved by CARB

– Urban Greening Measure: Funding to plant 

trees in the Arvin/Lamont boundary

• Funding allocation: $500,000

– Vegetative Barrier Measure: Funding to 

plant vegetative barriers to block pollution 

from sources of concerns, such as 

highways or fields

• Funding allocation: $500,000

Will need to release Request for Proposal, but 

need to understand who in community could 

implement programs

• Planes de Proyecto de Ecologización Urbana y 

Barreras Vegetativas Aprobados por CARB

– Medida de Ecologización Urbana: Fondos para 

plantar árboles en el límite de Arvin/Lamont

• Asignación de Fondos: $500,000

– Medida de Barreras Vegetativas: Fondos para 

plantar barreras vegetativas con el fin de 

bloquear la contaminación de fuentes de 

preocupación, como autopistas o campos

• Asignación de Fondos : $500,000

Será necesario publicar una Solicitud de Propuestas, 

pero es importante comprender quiénes en la 

comunidad podrían llevar a cabo los programas.
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Conversación sobre Barreras 

Vegetativas y Ecologización 

Urbana



Question for CSC: Do you know of any 
organizations the District can reach out to for 

Urban Greening and Vegetative Barriers 
programs in your community?

Pregunta para el Comité: ¿Conocen alguna 
organización cual el Distrito pueda contactar 
para programas de Ecologización Urbana y 

Barreras Vegetativas en su comunidad?
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Passenger Vehicle Repair & Replace 
Discussion

Conversación sobre las Medidas de 
Reparación y Reemplazo de Vehículos 

de Pasajeros
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Passenger Vehicle Repair & 
Replace Measures Updates

• Project Plans for Passenger Vehicle Repair and 

Replace programs approved by CARB & District 

Governing Board

– Passenger Vehicle Repair Measure: Funding for 

vehicle emissions related repairs for high 

polluting vehicles operating in the Arvin/Lamont 

community

• Funding allocation: $360,000

– Passenger Vehicle Replace Measure: Funding 

for replacement of passenger vehicles with 

battery electric or plug-in hybrid vehicles

• Funding allocation: $4,000,000

Today: Work with CSC on program outreach and 

implementation
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• Planes de Proyectos para Programas de Reparación y 

Reemplazo de Vehículos de Pasajeros aprobados por 

CARB y la Mesa Directiva del Distrito 

– Medida de Reparación de Vehículos de Pasajeros: 

Fondos para reparaciones relacionadas con las 

emisiones de vehículos altamente contaminantes 

que operan en la comunidad de Arvin/Lamont

• Asignación de fondos: $360,000

– Medida de Reemplazo de Vehículos de Pasajeros: 

Fondos para reemplazo de vehículos de pasajeros 

por vehículos eléctricos de batería o híbridos 

enchufables

• Asignación de fondos: $4,000,000

Hoy: Trabajar con el Comité en el alcance e 

implementación del programa

Actualizaciones de las Medidas 

de Reparación y Reemplazo de 

Vehículos de Pasajeros



Available Incentives for Passenger Vehicle Replacement Program
Incentivos Disponibles para el Programa de Reemplazo de Vehículos 

de Pasajeros
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Valley Air District

• Up to 20K for the purchase of new or used battery 
electric or plug-in hybrid vehicles

Utility Companies (ex. PG&E)

• Incentives for installing EV charging equipment, rates for 
charging EVs

Federal Tax Credit

• Up to $7,500 for purchase of new, qualified plug-in EV or 
fuel cell vehicle

California Air Resources Board (State)

• Clean Vehicle Rebate Project (CVRP) funds are almost 
exhausted, current applicants will be waitlisted and not 
guaranteed a rebate

Distrito del Aire del Valle 

• Hasta 20,000 dólares para la compra de vehículos eléctricos
de batería nuevos o usados o vehículos híbridos enchufables

Compañías de Servicios Públicos (por ejemplo, PG&E)

• Incentivos para la instalación de equipos de carga de 
vehículos eléctricos y tarifas para cargar vehículos eléctricos

Crédito Tributario Federal

• Hasta $7,500 para la compra de vehículos eléctricos
enchufables nuevos y calificados o vehículos de celda de 
combustible

Junta de Recursos del Aire de California (Estado)

• Los fondos del Clean Vehicle Rebate Project (CVRP) están casi
agotados, los solicitantes actuales serán puestos en lista de 
espera y no se garantiza un reembolso



Passenger Vehicle 
Replacement – Resources
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https://ww2.valleyair.org/grants/drive-clean-in-the-san-joaquin/replace/

Reemplazo de Vehículos 
de Pasajeros - Recursos

Ingrese su dirección

Número de personas en su hogar

Ingresos del hogar

Por año

Dirección

Número de personas que viven en su hogar

Ingreso Bruto

Ingreso Bruto por

CALCULAR REINICIAR

* Las cantidades de incentivos identificadas solo son elegibles 

según lo permita los fondos disponibles



Passenger Vehicle Repair Program Implementation
Implementación del Programa de Reparación de Vehículos 

de Pasajeros

Question for Discussion with ValleyCAN

• For Passenger Vehicle Repair, interested participants can 
directly apply to the program to receive incentive 
funding. ValleyCAN also holds Tune-in Tune-up events- is 
the CSC interested in holding these in the AB 617 
community?

Pregunta para la Conversación con ValleyCAN

• Para la Reparación de Vehículos de Pasajeros, los 
participantes interesados pueden aplicar directamente 
al programa para recibir ayuda financiera de incentivos. 
ValleyCAN también organiza eventos de Tune-in Tune-
up.  ¿El Comité está interesado en realizar estos eventos 
en la comunidad de AB 617?
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Passenger Vehicle Replace Program Implementation
Implementación del Programa de Reemplazo de Vehículos 

de Pasajeros

Question for Discussion with ValleyCAN

• For Passenger Vehicle Replace, ValleyCAN holds outreach 
events at local restaurants to assist interested 
participants- where & when should we hold these event 
in the AB 617 community? 

Pregunta para la Conversación con ValleyCAN

• Para Reemplazo de Vehículos de Pasajeros, ValleyCAN
organiza eventos de alcance en restaurantes locales para 
ayudar a los participantes interesados. ¿Dónde y cuándo 
deberíamos realizar estos eventos en la comunidad de 
AB 617?
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Heavy-Duty Truck 
Replacement Measure

• District is continuing to work with 

CARB on concepts for Truck 

Replacement measure to increase 

participation in program

• District to continue outreach to 

businesses/single-owner operators 

within Arvin/Lamont community 

• District will continue to work with CSC 

on project plan and implementing 

measure

• El Distrito continúa trabajando con 

CARB en conceptos para el programa 

de reemplazo de camiones para 

aumentar la participación en el 

programa.

• El Distrito continuará su alcance a 

negocios y operadores individuales 

dentro de la comunidad de 

Arvin/Lamont.

• El Distrito continuará trabajando con el 

Comité en el plan del proyecto e 

implementación de la medida.

12

Medida de Reemplazo de 
Camiones de Servicio Pesado


